
((;1 
.. , I

,------=f�r_'1 'tJ 32 �h
PO1333/2020 / C..

Cošlo na právnf odděleni čzu dne: 

SMLOUVA O DÍU > !
(dále jen „smlouva") !

1 8. 12, 2020 

uzavřená ve smyslu§ 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů {dále jen „občanský zákoník") 

1.1 Objednatel: 

1. Smluvní strany

česká zemědělská univerzita v Praze 

a 

Sídlo: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol 
Zastoupený:
IČO:
DIČ: 

Ing. Jakubem Kleindienstem, kvestorem
60460709 
CZ60460709 

(dále jen „objednatel") na straně jedné,

1.2 Zhotovitel: DEKONTA, a.s
Sídlo: Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves 
Zastoupený:
IČO:
DIČ: 

Ing. Alešem Pražákem, MBA, členem představenstva
25006096 
CZ25006096 

zapsaný v OR vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B, vložka 12280 
(dále jen „zhotovitel") na straně druhé

(společně dále také jako „smluvní strany")

uzavírají na základě výsledku výběrového řízení k plnění veřejné zakázky malého rozsahu s názvem
„ČZU - částečné odstranění a zpřístupnění zadní cesty mezideponie - Sedlec" smlouvu následujícího
znění:

li. 

Předmět smlouvy 

2.1 Předmětem smlouvy je na jedné straně závazek zhotovitele ke zhotovení díla spočívajícího
v provedení následujících prací:

a. zpřístupnění manipulační plochy pro nakládku a manipulaci s odpady včetně likvidace části
zeleně na níže uvedených pozemcích objednatele,

b. odstranění nebezpečných odpadů a částečné odstranění komunálních odpadů (ruční
separace nebezpečných složek komunálního odpadu - elektrospotřebiče, obalové materiály
znečištěné škodlivinami) v množství cca 1,5 tuny

c. likvidace části navezených komunálních odpadů na níže uvedených pozemcích zadavatele
v množství cca 95 tun, uložení na skládce nebezpečných a komunálních odpadů

d. zabezpečení přístupových cest proti návozu komunálních a jiných odpadů a zajištění proti
sesuvu, zpřístupnění zadní cesty od střelnice k monitorovacím vrtům

(dále jen „dílo").

Stránka I 1



PO1333/2020 

2.2 Předmětem smlouvy na straně druhé je závazek objedna e e -,... ::-==-=: _ :� , a zaplatit 

za jeho provedení zhotoviteli dohodnutou cenu ve výši a z • ==- -:: =

smlouvě. 

Ill. 

Doba a místo plnění 

3.1 Zhotovitel se zavazuje provést dílo v následujících termínech: 

Zahájení prací: ihned po podpisu smlouvy, 

Dokončení a předání díla: do 3 měsíců od zahájení prací. 

3.2 Místem plnění jsou následující pozemky: 

• parc. č. 401 o výměře 889 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozem u ne

půda;

• parc. č. 402 o výměře 422 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku ji a

plocha;

• parc. č. 429/8 o výměře 2651 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;

• parc. č. 429/13 o výměře 532 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;

• parc. č. 429/14 o výměře 45408 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;
• parc. č. 429/24 o výměře 7530 m2

, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku

manipulační plocha;

• parc. č. 430/1 o výměře 34647 m2
, druh pozemku orná půda;

• parc. č. 430/14 o výměře 2362 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku

sportoviště a rekreační plocha;

• parc. č. 430/15 o výměře 1333 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;

• parc. č. 430/21 o výměře 136 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha; a

• parc. č. 560/1 o výměře 2099 m2
, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku

silnice;

vše v katastrálním území Sedlec, obec Praha, na listu vlastnictví č. 106. 

IV. 

Cena a platební podmínky 

4.1 Cena za dílo v rozsahu dohodnutém v této smlouvě a za podmínek v ní uvedených je stanovena 

dohodou smluvních stran v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 

předpisů a vychází z cenové nabídky zhotovitele, vykalkulované v rámci výběrového řízení na 

předmět této smlouvy. 

4.2 Objednatel se zavazuje uhradit zhotoviteli za provedení díla dle čl. 2.1 smlouvy následující 

ceny: 
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Druh činnosti 

Pokos travního porostu s výškou pokosu do 20 cm ve svahu od sklonu 1:5 
včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (Kč za 1 m2 ) 

Pokos travního porostu s výškou pokosu nad 20 cm ve svahu od sklonu 
1:5 včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (Kč za 1 m2) 

Prořez větví stromů, vyžínání keřových skupin, kácení náletových dřevin 
včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (Kč za 1 m3 odpadu) 

Úklid pozemků a skládek včetně odvozu odpadu a likvidace komunálního 
odpadu (Kč za 1 m3 odpadu) 

Úklid pozemků a skládek včetně odvozu odpadu a likvidace stavebního 
odpadu (Kč za 1 m3 odpadu) 

Cena díla celkem bez DPH 

4.3 DPH bude stanovena a odvedena dle platných právních předpisů. 

PO1333/2020 

Cena v Kč bez 

DPH 

4000 m2 á 12,- Kč/m2 

Celkem 48.000,- Kč 

6000 m2 á 15,- Kč/m2 

Celkem 90.000,- Kč 

ll.600 m3 á 245,- Kč/m3 

Celkem 392.000,- Kč 

817 m3 á 3.330,- Kč/m'

Celkem 1.055.610,- Kč 

105 m3 á 2.950,- Kč/m'

Celkem 309.750,- Kč 

1.895.360,- Kč 

4.4 Cena je sjednána jako nejvýše přípustná. Cena obsahuje veškeré náklady zajišťující řádné 
plnění díla, včetně nákladů na odvoz a likvidaci odpadů, poplatky za skládky včetně veškerých 
poplatků, které jsou platnými právními předpisy požadovány pro splnění smluvních závazků 
včetně plnění, která nejsou ve smlouvě výslovně uvedena, ale o kterých zhotovitel vzhledem ke 
svým odborným znalostem a s vynaložením veškeré odborné péče věděl nebo vědět měl a 
mohl. Cena za dílo rovněž zahrnuje náklady na nářadí, nástroje, přístroje či další pomůcky (dále 
jen „nářadí"), opotřebení nebo opravy nářadí, ochranné pomůcky, čistící materiál, pohonné 
hmoty, pojištění aj. 

4.5 Cena za dílo bude stanovena na základě soupisu prací a předložení fotodokumentace pozemků 
před údržbou včetně dokladů o likvidaci či uložení odpadů. Schválení soupisu prací ze strany 
objednatele je nezbytnou podmínkou pro vystavení faktury. Schválený soupis prací je nedílnou 
součástí předávacího protokolu dle čl. VI. odst. 6.1 této smlouvy. 

4.6 Cena za dílo bude objednatelem uhrazena v české měně na základě daňového dokladu -
faktury, a to bezhotovostním převodem, po řádném dokončení předmětu plnění dle této 
smlouvy a schválení soupisu prací v souladu s čl. 4.5 této smlouvy. 

4.7 Daňový doklad - faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného účetního a daňového 
dokladu ve smyslu příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že faktura nebude mít odpovídající 
náležitosti, je objednatel oprávněn ji vrátit ve lhůtě splatnosti zpět zhotoviteli k doplnění či 
opravení, aniž se tak dostane do prodlení se splatností. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu·od 
opětovného doručení náležitě doplněné či opravené faktury objednateli. 

4.8 Splatnost daňového dokladu (faktury) je 30 dnů ode dne jeho doručení objednateli. Fakturu je 
zhotovitel povinen doručit na adresu: Česká zemědělská univerzita v Praze, Ekonomický odbor, 
Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol. Jiné doručení nebude považováno za řádné s tím, že 
objednateli nevznikne povinnost fakturu doručenou jiným způsobem uhradit. 

4.9 Cena za dílo nebo její část bude zhotoviteli převedena na jeho účet zveřejněný správcem daně 
podle § 98 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a to 
i v případě, že na faktuře bude uveden jiný bankovní účet. Pokud zhotovitel nebude mít 
bankovní účet zveřejněný podle § 98 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, správcem daně, provede objednatel úhradu na bankovní účet až po 
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jeho zveřejnění správcem daně, aniž by byl objednatel v prodlení s úhradou. Zveřejnění 

bankovního účtu správcem daně oznámí zhotovitel bezodkladně objednateli. 

V. 

Provádění díla a jiná ustanovení 

5.1 Zhotovitel je povinen provést veškeré úkony a činnosti, poskytnout veškerá plnění objednateli 

tak, aby dílo dokončil řádně a ve sjednaném termínu předal k užívání objednateli, a to za 

podmínek sjednaných touto smlouvou, k tomu se objednatel zavazuje zhotoviteli poskytnout 

nezbytnou součinnost. 

5.2 Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil se zadáním díla a jeho rozsahem. Jsou mu 

známy technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a disponuje takovými 

odbornými znalostmi, zkušenostmi a kapacitami, které jsou k provedení díla nezbytné. 

Zhotovitel se zavazuje, že dílo bude provedeno v souladu se smlouvou, obecně závaznými 

právními předpisy, technickými normami a že bude mít vlastnosti a jakost odpovídající 

obvyklému účelu díla. 

5.3 Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla, včetně provádění nepřetržitého dohledu 

v místě plnění. Zjistí-li objednatel, že zhotovitel provádí dílo v rozporu s povinnostmi 

vyplývajícími ze smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů nebo technické normy, je 

objednatel oprávněn dožadovat se toho, aby zhotovitel odstranil vady a dílo prováděl řádným 

způsobem. Jestliže zhotovitel tak neučiní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, jedná se o 

podstatné porušení smlouvy, které opravňuje objednatele k odstoupení od této smlouvy. 

5.4 Objednatel předá místo provádění díla zhotoviteli bez zbytečného odkladu po podpisu této 

smlouvy a zavazuje se, že místo provádění díla bude prosto práv třetích osob. 

5.5 Zhotovitel odpovídá za škody, které vzniknou objednateli a třetím osobám porušením 

povinností zhotovitele uvedených v této smlouvě nebo porušením právním předpisů a norem. 

5.6 Zhotovitel se zavazuje po celou dobu plnění smlouvy respektovat ustanovení této smlouvy, 

dodržovat příslušné právní předpisy, normy a technologické postupy. Zhotovitel odpovídá za 

dodržení všech předpisů, týkajících se bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci a požární 

ochrany. Zhotovitel je povinen v případech, kdy to bude vyžadovat bezpečnost práce nebo 

ochrana života, zdraví a majetku, zajistit před zahájením díla potřebné úkony pro jejich 

zabezpečení. 

5.7 Zhotovitel je povinen na své náklady a na svou odpovědnost v průběhu realizace předmětu 

smlouvy udržovat čistotu a pořádek ve všech prostorách a prostranstvích, které budou 

v souvislosti s plněním díla znečištěny, a dále se zavazuje provést závěrečný úklid těchto 

dotčených prostor a prostranství. 

5.9 V případě, že zhotovitel použije byť i jen k plnění určité části díla poddodavatele, odpovídá 

objednateli za plnění poskytnuté poddodavatelem, jako by toto plnění poskytoval zhotovitel 

sám. 

5.10 Zhotovitel je plně odpovědný za nakládání, třídění, uskladnění a likvidaci odpadu způsobem, 

který je v souladu s příslušnými právními předpisy (zejména se zákonem o odpadech) účinnými 

v době plnění zakázky. Likvidace a uskladnění odpadu nesmí být v rozporu s vyhláškami 

a podmínkami stanovenými orgány místní samosprávy. 
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VI. 

Předání a převzetí díla, záruka a odstraňování vad 

Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným dokončením a předáním díla 

objednateli. Předávací řízení bude ukončeno protokolem o předání a převzetí díla, který bude 

podepsaný pověřeným zástupcem objednatele i zhotovitele. V opačném případě nebude dílo 

považováno za předané řádně a včas. Součástí protokolu o předání a převzetí díla bude i soupis 

případných vad a nedodělků díla, které nebrání řádnému užívání díla, s dohodnutým termínem 

jejích odstranění. Vadou se rozumí odchylka v kvalitě a parametrech díla. Nedodělkem se 

rozumějí nedokončené práce. 

6.2 Zhotovitel vyzve k převzetí díla objednatele písemně nejméně 3 kalendářní dny předem. 

6.3 Zhotovitel vyklidí místo plnění do 5 dnů ode dne předání a převzetí díla. Pokud k odstranění 

případných vad a nedodělků bude nezbytné použít místo plnění, nebo některou jeho část, do 5 

dnů po odstranění těchto případných vad a nedodělků. 

6.4 Zhotovitel je povinen předat objednateli po dokončení díla kopie veškerých dokladů o likvidaci 

odpadů v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, 

které vznikly v souvislosti s provedením díla, a předložit originály ke kontrole. 

6.5 Zhotovitel poskytuje objednateli na dílo záruku za jakost po dobu 60 měsíců. Záruční doba 

počíná běžet dnem protokolárního předání a převzetí díla, příp. po odstranění veškerých vad a 

nedodělků zjištěných v předávacím řízení. 

6.6 V případě vady díla v záruční době má objednatel právo požadovat a zhotovitel povinnost 

odstranit vady zdarma. 

6.7 Odstraňování vad reklamovaných objednatelem v záruční lhůtě bude zahájeno zhotovitelem 

v nejkratší možné době, a to způsobem a v rozsahu dle dané vady tak, aby odstranění vad bylo 

provedeno nejpozději do 2 týdnů od reklamace vady, nebude-li smluvními stranami sjednáno 

jinak. V případě nedodržení těchto prováděcích termínů je objednatel dále oprávněn 

nedostatky nechat odstranit třetí osobou na náklady zhotovitele, a to bez předchozího 

upozornění na tuto skutečnost. 

VII. 

Sankční ujednání 

7.1 Zhotovitel je povinen objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny za dílo za každý 

započatý den prodlení s dokončením a předáním díla v termínu sjednaném v této smlouvě. Dílo 

se považuje za dokončené a předané podpisem protokolu o předání a převzetí oprávněnými 

zástupci obou smluvních stran. 

7.2 Zhotovitel je povinen objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny za dílo za každý 

započatý den prodlení s odstraněním vad a nedodělků zjištěných v předávacím řízení ve 

sjednané lhůtě. 

7.3 V případě prodlení zhotovitele s odstraňováním vad reklamovaných objednatelem v záruční 

lhůtě je zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny za dílo za každý den 

prodlení s odstraněním vady. 
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7.4 V případě prodlení objednatele s úhradou faktury je zhotovitel oprávněn uplatnit vůči 

objednateli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i jen započatý den 

prodlení s úhradou faktury. 

7.5 Objednatel je oprávněn jakoukoli smluvní pokutu jednostranně započítat proti jakékoli 
pohledávce zhotovitele za objednatelem (včetně pohledávky zhotovitele na zaplacení ceny za 
dílo). 

7.6 Úhradou smluvní pokuty zůstávají nedotčena práva objednatele na náhradu škody v plné výši. 

VIII. 

Platnost a účinnost smlouvy 

8.1 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 
účinnosti uveřejněním v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 
registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. 

8.2 Smlouvu je možné ukončit písemnou dohodou smluvních stran. 

8.3 Odstoupit od smlouvy lze pouze z důvodů stanovených ve smlouvě nebo zákonem. 

8.4 Objednatel je oprávněn odstoupit bez jakýchkoli sankcí od této smlouvy zejména v případech, 
kdy: 
- bude zhotovitel v prodlení s dodáním i části díla oproti dohodnutému termínu,

- nebude zhotovitelem dodána i část díla ve smluvené kvalitě, či v kvalitě díla obvyklé,

- postupuje-li zhotovitel při provádění díla v rozporu s ujednáními této smlouvy, s pokyny
oprávněného zástupce objednatele, či s právními předpisy.

8.5 Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že podle údajů uvedených v registru 
plátců DPH se zhotovitel stane nespolehlivým plátcem DPH. 

8.6 Zhotovitel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že objednatel je v prodlení 
s platbou faktury o více jak 30 dnů od data splatnosti faktury za provedení díla. 

8.7 V případě odstoupení od smlouvy kteroukoli ze smluvních stran je zhotovitel povinen předa\ 
objednateli dosud provedené práce i nedokončené části díla a okamžitě vyklidit, vyčistit a 
opustit místo plnění dle čl. 3. odst. 3.2 smlouvy. O předání a převzetí bude vyhotoven protokol, 
který podepíší objednatel i zhotovitel, součástí tohoto protokolu bude také výkaz skutečně 
provedených prací. 

8.8 Skončením účinnosti smlouvy nebo jejím zánikem zanikají všechny závazky smluvních stran ze 
smlouvy. Skončením účinnosti smlouvy nezanikají nároky na náhradu škody a na zaplacení 
smluvních pokut sjednaných pro případ porušení smluvních povinností vzniklé před skončením 
účinnosti této smlouvy, a ty závazky smluvních stran, které podle smlouvy nebo vzhledem ke 
své povaze mají trvat i nadále, nebo u kterých tak stanoví zákon. 
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IX. 

Závěrečná ustanovení 

9.1 Ve vzájemném styku obou smluvních stran ve věcech souvisejících s touto smlouvou, kromě 

zástupců uvedených v čl. 1.1 a 1.2 smlouvy, jsou zejména při operativním technickém řízení 

činností při realizaci díla, při potvrzování zápisů o splnění podmínek pro uvolnění plateb, 

odsouhlasování faktur nebo jiných podkladů pro placení, potvrzování zápisů o předání a 

převzetí díla nebo jeho části zmocněni jednat: 

za objednatele: Ing. Jakub Kleindienst, kvestor; 

za zhotovitele: Ing. Michal Vašek, vedoucí divize zemních a demoličních prací 

9.2 Vztahy mezi smluvními stranami se řídí českým právním řádem. Ve věcech smlouvou výslovně 

neupravených se právní vztahy z ní vznikající a vyplývající řídí příslušnými ustanoveními zákona 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a ostatními obecně závaznými 

právními předpisy. 

9.3 Veškeré změny či doplnění smlouvy lze učinit pouze na základě písemné dohody smluvních 

stran. Takové dohody musí mít podobu datovaných, číslovaných a oběma smluvními stranami 

podepsaných dodatků smlouvy. 

9.4 Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení smlouvy, je neplatným pouze toto 

ustanovení, pokud z jeho povahy, obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, 

že jej nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy. 

9.5 Smluvní strany budou vždy usilovat o přátelské urovnání případných sporů vzniklých ze 

smlouvy. Pokud nebylo dosaženo přátelského urovnání sporu ani do 30 pracovních dnů po 

jeho prvním oznámení druhé smluvní straně, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna 

obrátit se svým nárokem k příslušnému soudu. 

9.6 Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

a) Příloha č. 1- Nabídka zhotovitele.

9.7 Zhotovitel bezvýhradně souhlasí se zveřejněním plného znění smlouvy tak, aby tato smlouva 

mohla být předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném 

přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel rovněž souhlasí se zveřejněním 

plného znění smlouvy dle§ 219 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů a zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů. 

9.8 Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí, že je osobou povinnou ve smyslu § 2 písm. e) zákona 

č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel je povinen plnit 

povinnosti vyplývající pro něho jako osobu povinnou z výše citovaného zákona. 

9.9 Smlouva se vyhotovuje ve 4 (čtyřech) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Každá 

ze smluvních stran obdrží po 2 (dvou) stejnopisech. 

9.10 Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem bez 

výhrad souhlasí. Smlouva je vyjádřením jejich pravé, skutečné, svobodné a vážné vůle. Na 

důkaz pravosti a pravdivosti těchto prohlášení připojují oprávnění zástupci smluvních stran své 

vlastnoruční podpisy. 
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V Praze dne ....................... . 

Za objednatele: 

Česká zemědělská univerzita v Praze 

Prověřeno právn.�ČZU v Praze 

PO1333/2020 

V ... .r.(�.?.� ........... dne ...... .1..1..�.12.�.2020

Za zhotovitele: 

DEKONTA, a.s. 

Ing. Aleš Pražák, MBA 

člen představenstva 

a 

Dřetovice 109. 273 42 Sier 

IC 25 00 60 96 
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1. Krycí is

Název veřejné zakázky: „ČZU - částečné odstranění a zpřístupněni zadní 

cesty mezideponie - §edlec" 

ÚdcJje o doda ateli

Obchodní jméno: DEKO TA, a.s. 

Sídlo, resp. místo podnikání: Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves 

IČ/DIČ: 25006096 / CZ25006096 

Obchodní rejstřík: vedený Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 12280 

Telefon: +420 235 522 252

E-mail: info@dekonta.cz 

ID datové schránky: jm4uvpx 

Kontillk. ní osoba pro jednání ve věci nabídky 

Jméno, příjmení, titul: 

Telefon: 

xxxxx vedoucí oddělení demolic a zemních prací 

+xxxxx

E-mail: xxxx 



Nabídková cena v CZK bez DPH: 1 895 360,-

Nabídková cena zahrnuje veškeré náklady účastníka spojené s plněním předmětu veřejné 

zakázky malého rozsahu a je stanovena jako nejvýše přípustná včetně všech poplatku a 

veškerých dalších nákladu spojených s plněním veřejné zakázky malého rozsahu. 

Podpis oprávněné osoby: 

Razítko: 

Datum: 6. 11. 2020

-

. J 
-

:... 
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1. Krycí list
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3. Dokla y kp oká:z' n' kv

Základní způsobilost: 
- doložena výpisem ze Seznamu kvalifikovaných dodavatelů, nahrazuje čestné prohlášení

Profesní způsobilost: 
- doložena výpisem ze Seznamu kvalifikovaných dodavatelů, nahrazuje živnostenské
oprávnění Nakládání s nebezpečnými odpady, Nakládání s odpady v režimu živnosti volných
- Stanovisko krajského úřadu k provozu mobilního zařízení ke sběru a výkupu odpadů pro
Středočeský kraj
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Vvpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů vygenerovaný informačním systémem o veřejných zakázkách 

Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů 
vedeného podle § 226 a násled. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek 

Údaje o dodavateli zapsané v seznamu k 23.09.2020 

1. Identifikační údaje o dodavateli

1. 1. Obchodní firma/Název 
DEKONTA, a.s. 

1.2. Sídlo 
Dřetovice i 09 
27342 Stehelčeves 
Česká republika 

1.3. IČO 
25006096 

J .4. Statutární orgán 
------

Jméno a příjmení statutárního orgánu nebo jeho členů Funkce ve statutárním orgánu 
� --

Mgr Karel Petrzelka předseda pledstavenstva 
-- -----

Ing. Aleš Pražák člen představenstva 
- - ------ --

Ing. Robert Raschman člen pfedslavenstva 
--

Mgr. Luděk Sisr, Ph O élen představenstva 
-- ----

Ing Jan Vaněk 
--- -- -

Způsob jednání 

- - - ----- ---- -----
� předsta1:_e!1stva 

- -- -- - -

Za společnost jedná vůči třetím osobám v celém rozsahu představenstvo. a to tak, že každý člen 
představenstva jedná samostatně. 

2. Základní způsobilost, jejíž splnění dodavatel prokázal

Dodavatel prokázal Ministerstvu pro místní rozvoj, že splňuje podmínku podle: 
o § 74 odst. 1 písm. a)

nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v
příloze č. 3 zákona nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele; k
zahlazeným odsouzením se nepřihlíží, (tento požadavek splnily i všechny fyzické a právnické
osoby uvedené v bodech 1.1 - 1.4 tohoto výpisu),

, § 74 odst. 1 písm. b) 
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci dani zachycen splatný daňový 
nedoplatek, 

• § 74 odst. 1 písm. c)
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále
na veřejné zdravotní pojištění,

o § 74 odst. 1 písm d) 
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále
na sociální zabezpečení a oříspěvku na státní politiku zaměstnanosti,

, § 74 odst. 1 písm. e) 
není v likvidaci, nebylo proti něrnu vydáno rozhodnutí o úpadku. nebyla vůčt němu nařízena 
nucená správa podle jiného orávniho předpisu nebo není v obdobné situaci podle práv'1ího řádu 
země sídla dodavatele 



3. Profesní způsobilost, jejíž splnění dodavatel prokázal

Dodavatel prokázal, že splňuje podmínku podle: 

3.1. § 77 odst. 1 - profesní způsobilost

Výpis z obchodního rejstříku 

3.2. § 77 odst. 2 písm. a) - oprávnění k podnikání

Název dokladu Vystavil Předmět podnikáni 

Výpis z Městská část Cinnost účetních poradců, vedeni živnostenského Praha 13 účetnictví. vedeni daňové evidence rejstříku 

Výpis z Městská část živnostenského Praha 13 Geologické práce 
rejstříku 

Výpis z Městská část Podnikáni v oblasti nakládáni s živnostenského Praha 13 nebezpečnými odpady rejstřlku' ---
Výpis z Městská část Poskytováni technických služeb k živnostenského Praha 13 ochraně majetku a osob rejstříku 
Výpis z Městská část živnostenského Praha 13 Projektová činnost ve výstavbě 
rejstříku 
Výpis z Městská část Prováděni staveb, jejich změn a živnostenského Praha 13 odstraňování rejstříku 

Výpis z Městská část živnostenského Praha 13 Viz poznámka 1 za tabulkou 
rejstříku 

; 
I 
I 

.I 

I 

Výpis z Městská část Technicko-organizačnl činnost v oblasti živnostenského 
rejstříku Praha 13 požárnl ochrany 

Výpis z Městská část živnostenského Praha 13 Výkon zeměměřických činnosti 
rejstlfku 

Výpis z Městská část živnostenského Praha 13 Výroba a zpracováni paliv a maziv 
rejstříku 

Obory 
činnosti 

-- -

Datum 
vystavení 
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Datum 
platnosti 

---,-------; 

09.02.2011 

09.02.2011 

09.02.2011 

09.02.2011 

09.02.2011 

09.02.2011 

09.02.2011 

I 09.02.2011 

.-------+-----

09.02.2011 

09.02.2011 

------+-------!------!--- - --

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku 

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku 

Městská část 
Praha 13 

Městská část 
Praha 13 

Výroba nebezpečných chemických 
látek a nebezpečných chemických 09.02.2011 
přípravků 

Viz poznámka 2 za tabulkou 09.02.2011 
---------+- ------t------------------------1--- ---+--

živnostenského p � 5 
1a3 

s přílohách 1 až 3 živnostenského 12
t 

p
b
o��am a 

reJstřlku ra a zákona za a u ou 22.02.2018 

--

Výpis z Mě t k. čá t Výroba, obchod a služby neuvedeně v 
I
V . k 3 

'------ --- - - - --------------- - --L-------'-- ---� ----

Pozn. 1 
Silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti 
do 3,5 tuny včetně, - nákladní vnitrostání provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 
tuny, - nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny 
Pozn.2 
Výroba, instalace. opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a telekomunikačních zařízení 
Pozn. 3 



---------------------��------- --- - --

Nakládání s odpady (vyjma nebezpečných) 
Poradenská a konzultačnl činnost, zpracováni odborných studii a posudků 
Projektování elektrických zařízení 
Pronájem a půjčování věcí movitých 
Provozování vodovodů a ka nalizací a úprava a rozvod vody 
Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti 
Realitní činnost, správa a údržba nemovitostí 
Reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení 
Testováni, měření, analýzy a kontroly 
Velkoobchod a maloobchod 
Výroba koksu, surového dehtu a jiných pevných paliv 
Výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd nebo společenských věd 
Zprostředkování obchodu a služeb 
Výroba strojů a zařízení 
Poskytování služeb pro zemědělství, zahradnictví, rybníkářství, lesnictví a myslivost 
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4. Datum podání žádosti o zápis do seznamu a jiné rozhodná informace

Rozhodnutí o zápisu dodavatele do seznamu nabylo právní moci dne 07.07.2011 
Poslední aktualizace zápisu v seznamu byla provedena dne 25.02.2020. 

Správnost tohoto výpisu se potvrzuje 

česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj 

Datum: 23.09.2020 

Evidenční číslo· CP2020004429 

SeznJm kval1f1kovc1ných dodavatelu 
,_.,,piup pod pcr;irlu1\-t,I c1slem P13-42&4212020 z-:: 1ato hs,1 11a ktera

Ji ,i:<.la p'ev -::,den•rn ,vscuµ,_i 1 1nfr1rn rn1no ::.ysterr1u verejne spr.:3•1 1
, 

z <>IP>'tron1c,e uoélvh/ :10 podobv lisw,ne s�laclaw:1 5" z 3 listu se

,1,.,510,. 0é ,hod11,e s :::,osanem vv5tupu z ,nf,;;rnacn ro .:.yste,..,,..

7· .,,11"' ,,rr�·, v ,, f:>lF•kuor,1 -,e µodoof-. 



Praha: 12.6.2015 
Číslo jednací: 051889/2015/KUSK OŽP/PI 
Spisová značka: SZ_ 05 I 889/20 I 5/KUSK/6 
Vyřizuje: 

Značka: 

xxxx
 OŽP/PI 

ROZHODNUTÍ 

DE KONT A a.s. 
Dřetovice I 09 
273 42 Stehelčeves 

Krajský ůřad Středočeského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný 

orgán veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství podle§ 78 odst. 2 písm. a), § 78 odst. 

2 písm. x). § 78 odst.4 písm. a) a odst.6 zákona č.185/2001 Sb., o odpadech a o změně 

některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o odpadech") po 

řízení, vedeném dle zákona o odpadech a zákona č.500/2004 Sb., správní řád v platném znění, 

rozhodl dnešního dne na základě žádosti účastníka řízení dle §27 odst. I písm.a) správního 

řádu společnosti DEKONT A, a.s., se sídlem Dřetovice 109, 273 <!2 Stehelčeves, IČ: 250 

06 096 (dále jen žadatel) 

takto: 

A) Podle § 78 odst. 4 písm. a) zákona o odpadech

ruší 

ke dni nabytí právní moci tohoto rozhodnutí č.j. l64578/2006'K.CSK O:Ž:P/Pl ze dne 

18.1.2007, kterým byl Krajským úřadem Středočeského kraje dle § 14 odst. I zákona o 

odpadech vydán souhlas k provozování mobilního zařízení ke sběru a výkupu odpadč1 a s jeho 

provozním řádem a rozhodnutí č.j. l l54l8/201 [tKUSK OŽP/Pl ze dne 26.7.20l l, kterým byl 

udělen souhlas s dodatkem č I výse uvedeného Lar-ízení, a to v celém rozsahu. 

v 

:1 

li 
I 
t 
I 
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B) Podle§ 14 odst. 1 zákona o odpadech

uděluje souhlas 

1. k pro\-o7ování mobilního zai-ízení ke sběru a výkupu odpadů, které tvoří vozidla

MAN TGA, IVECO ML, FORD TRANSIT 280m, VOLKSWAGEN

TRANSPORTER 4X4, velkoobjemové kontejnery, sudy a mobilní sklad

2. s prnvo1.11ím ř-ádcm tohoto zařízení

a 

C) Podle § 78 odst. 2 písm. x) zákona o odpadech přiděluje identifikační číslo zařízení

CZS00596.

Vý�e 11vede11ý :-.,,11hla. se uděluje za přcdpol lodu :iplnění ná�ledu_iících podmínek: 

1. Zařízení bude provozováno v souladu se schviíleným provozním řádem. Tento provozní

řád je opatřen kulatým razítkem Krajského úřadu Středočeského kraje a razítkem, ve

kterém je uvedeno datum a číslo rozhodnutí. Ukončení provozu zařízení je provozovatel

povinen oznámit nejpozději do 14 dnů od termínu, kdy k této skutečnosti dojde a to

Krajskému úřadu Středočeského kraje.

2. V zařízení je možno nakládat s odpady podle Vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se

vydává Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro

účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělováni souhlasu k vývozu,

dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů) v platném znění, takto:

Odpady přijímané do zařízení pocházející se sběru a výkupu odpadů: 

O 1 O l O 1 Odpady z těžby rudných nerostů 

O l O I 02 Odpady z těžby nerudných nerostů 

01 03 04 * Hlušina ze zpracování sulfidické rudy obsahující kyseliny nebo 

kyselinotvorné látky 

01 03 05 * Jiná hlušina obsahující nebezpečné látky 

O I 03 06 Jiná hlušina neuvedená pod čísly O l 03 04 a O 1 03 OS 

O I 03 07 * Jiní odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných nerostů 

obsahující nebezpečné látky 

O 1 03 08 Rudný prach neuveden)· pod číslem O I 03 07 
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O l 03 09 Červený kal z výroby oxidu hlinitého neuvedený pod číslem O l 03 07 

010407 * Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných nerostů obsahující 

nebezpečné látky 

01 04 08 

01 04 09 

010410 

010411 

01 04 12 

01 05 04 

O I 05 05 * 

O 1 05 06 * 

01 05 07 

O 1 05 08 

02 01 O l 

02 01 02 

02 01 03 

02 01 04 

02 01 06 

Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem O I 04 07 

Odpadní písek a jíl 

Nerudný prach neuvedený pod číslem O I 04 07 

Odpady ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod číslem 01 04 07 

Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod čísly O I 04 07 

a 010411 

Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu 

Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky 

Vrtné kaly a další vrtné odpady obsahující nebezpečné látky 

Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 

06 

Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 

05 06 

Kaly z praní a čištění 

Odpad z živočišných tkání 

Odpad rostlinných pletiv 

Odpadní plasty (kromě obalů) 

Zvířecí trus, moč a hnůj (včetně znečištěné slámy),kapalné odpady, 

soustřeďované odděleně a zpracované mimo místo vzniku 

02 O 1 07 Odpady z lesnictví 

02 O 1 08 * Agrochemické odpady obsahující nebezpečné látky 

02 O I 09 Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 O I 08 

02 01 IO 

02 02 01 

02 02 02 

02 02 03 

02 02 04 

02 03 O I 

02 03 02 

02 03 03 

02 03 04 

02 03 05 

02 04 01 

02 04 02 

02 04 03 

02 05 01 

02 05 02 

Kovové odpady 

Kaly z praní a z čištění 

Odpad živočišných tkání 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace 

Odpady konzervačních činidel 

Odpady z extrakce rozpouštědly 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

Zemina z čištění a praní řepy 

Odpad uhličitanu vápenatého 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

.I 
I 



02 06 01 

02 06 02 

02 06 03 

02 07 O l 

02 07 02 

02 07 03 

02 07 04 

02 07 05 

03 01 O I 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

Odpady konzervačních činidel 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin 

Odpady z destilace lihovin 

Odpady z chemického zpracování 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracován[ 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

Odpadní kůra a korek 
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03 O I 04 * Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy obsahující 

ncbezpcéné liitky 

03 O I 05 Piliny, hobliny. odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy neuvedené pod 

číslem 03 O l 04 

03 02 01 * Nehalogenovaná organická činidla k impregnaci dřeva 

03 02 02 * Chlorovaná organická činidla k impregnaci dřeva 

03 02 03 * Organokovová činidla k impregnaci dřeva 

03 02 04 * Anorganická činidla k impregnaci dřeva 

03 02 05 '1' J i11ú CiuiJla k impregnaci di'eva 0bsahujkf nehe:t.ptCn6 látky 

03 03 O l Odpadní kůra a dřevo 

03 03 02 Kaly zeleného louhu (ze zprawvání černého louhu) 

03 03 05 Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru 

03 03 07 Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního papíru a lepenky 

03 03 08 Odpady z třídění papíru a lepenky určené k recyklaci 

03 03 09 Odpadní kaustifikaéní kal 

03 03 lO V�·méto\'á \·lák1w. kal1 1 mechanického oddělování obsahující vlákna, výplně 

a povrchové vrstvy z mechanického třídění 

03 03 11 Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

04 O l O l Odpadní klihovka a štípenka 

04 O l 02 Odpad z loužení 

04 O l 03 * Odpady z odmašťování obsahující rozpouštědla bez kapalné fáze 

04 O I 04 Činící břečka obsahujici chrom 

04 O I 05 Činící břečka neobsahující chrom 

04 O l 06 Kaly obsahující chrom, zejména kaly z čištění odpadních vod v místě jejich 

vzniku 

04 O 1 07 Kaly neobsahující chrom, zejména kaly z čištění odpadních vod v místě jejich 

vzniku 

04 01 08 Odpady usní (postružiny, odřezky, prach z broušení) obsahující chrom 

04 O l 09 Odpady z úpravy a apretaee 

04 02 09 Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tJ..aniny. elastomer, plastomer) 

04 02 I O Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk. vosk) 



04 02 14 * Odpady z apretace obsahující organická rozpouštědla 

04 02 15 Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14 

04 02 16 * Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky 

04 02 1 7 Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16 
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04 02 19 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

04 02 20 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

04 02 19 

04 02 21 Odpady z nezpracovaných textilních vláken 

04 02 22 Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

05 O l 02 * Kaly z odsolovacích zařízení 

05 O 1 03 * Kaly ze dna nádrží na ropné látky 

05 O I 04 * Kyselé alkylové kaly 

05 01 05 * Uniklé (rozlité) ropné látky 

05 O 1 06 * Ropné kaly z údržby zařízení 

05 01 07 * Kyselé dehty 

05 01 08 * Jiné dehty 

05 01 09 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

05 O l 1 O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

05 01 09 

050111* odpady z čištění pohonných hmot pomocí zásad 

05 01 12 * Ropa obsahující kyseliny 

05 O l I 3 Kaly z napájecí vody pro kotle 

05 01 14 Odpad z chladících kolon 

0501 15* Upotřebené filtrační hlinky 

05 01 16 Odpady obsahující síru z odsiřování ropy 

05 01 17 Asfalt 

05 06 01 * Kyselé dehty 

05 06 03 * Jiné dehty 

05 06 04 Odpad z chladících kolon 

05 07 01 * Odpady obsahující rtuť 

05 07 02 Odpady obsahující síru 

06 O I O I * Kyselina sírová a kyselina siřičitá 

06 01 02 * Kyselina chlorovodíková 

06 O 1 03 * Kyselina fluorovodíková 

06 O l 04 * Kyselina fosforečná a kyselina fosforitá 

06 O I 05 * Kyselina dusičná a kyselina dusitá 

06 01 06 * Jiné kyseliny 

06 02 O 1 * Hydroxid vápenatý 

'I 

! 

' 

t 



06 02 03 * Hydroxid amonný 

06 02 04 * Hydroxid sodný a hydroxid draselný 

06 02 05 * Jiné alkálie 

06 03 11 * Pevné soli a roztoky obsahující kyanidy 

06 03 13 * Pevné soli a roztoky obsahující těžké kovy 

06 03 14 Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13 

06 03 I S * Oxidy kóvů obsahující těžké kovy 

06 03 16 Oxidy kovů neuvedené pod číslem 06 03 15 

06 04 03 * Odpady obsahující arsen 

06 04 04 * Odpady obsahující rtuť 

06 04 05 * Odpady obsahující jiné těžké kovy 
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06 05 02 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

06 05 03 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

06 05 02 

06 06 02 * Odpady obsahující nebezpečné sulfidy 

06 06 03 Odpady obsahující jiné sulfidy neuvedené pod číslem 06 06 02 

Oií 07 01 * Odpady ob3nhující azbest L. dc:klrolýry 

06 07 02 * Aktivní uhlí z výroby chlóru 

06 07 03 * Kaly sírnnu barnatého obsahující rtuť 

06 07 04 * Roztoky a kyseliny 

06 08 02 * Odpady obsahující nebezpečné silikony 

06 09 02 Struska obsahující fosfor 

06 09 03 * Reakční odpady na bázi vápníku obsahující nebo znečištěné nebezpečnými 

látkami 

06 09 04 Jiné reakční odpady na bází vápníku neuvedené pod číslem 06 09 03 

06 l O 02 * Odpady obsahující nebezpečné látky 

06 l l O l Odp;;idy na bázi vápníku z výroby oxidu titaničitého 

06 13 O I * Anorganické pesticidy, činidla k impregnaci dřeva a další biocidy 

06 13 02 * Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 06 07 02) 

06 13 03 Saze prúmyslově vyráběné 

06 13 04 * Odpady ze zpracování azbestu 

06 13 05 * Odpadní saze ze spalování 

07 O l O 1 * Promývací vody a matečné louhy 

07 O I 03 * Organická halogenová rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 O I 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 O l 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 O l 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 01 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 O I l O * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 
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07 01 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 O I 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 01 11 

07 02 O l * Promývací vody a matečné louhy 

07 02 03 * Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 02 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 02 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 02 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 02 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 02 1 O * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 02 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 02 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 02 l 1 

07 02 13 Plastový odpad 

07 02 14 * Odpady přísad obsahující nebezpečné látky 

07 02 15 Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14 

07 02 16 * Odpady obsahující nebezpečné silikony 

07 02 17 Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16 

07 03 01 * Promývací vody a matečné louhy 

07 03 03 * Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 03 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 03 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 03 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 03 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 03 1 O * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 03 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 03 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 03 11 

07 04 01 * Promývací vody a matečné louhy 

07 04 03 * Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 04 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 04 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 04 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 04 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 04 1 O * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 04 l l * Ka!y z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 
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07 04 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 04 11 

07 04 13 * Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

07 05 O 1 * Promývací vody a matečné louhy 

07 05 03 * Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 05 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 05 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 05 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 05 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 05 l O * Jiné filtrační koláče, upotřebená ab orpční činidla 

07 05 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 05 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 05 l l 

07 05 13 * Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

07 05 14 Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13 

07 06 O l * Promývací vody a matečné louhy 

07 06 03 * Organická halogenovana rozr011�t�rll<i, pi umývací kapaliny a matečné louhy 

07 06 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 06 07 * Halogenované Jestilační a reakční zbytky 

07 06 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 06 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 06 1 O * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 06 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 06 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 06 11 

07 07 O i * Promývací vody a matečné louhy 

07 07 03 * Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 07 04 * Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy 

07 07 07 * Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 07 08 * Jiné destilační a reakční zbytky 

07 07 09 * Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 07 10 * Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 07 11 * Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

07 07 12 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místejejich vzniku neuvedené pod číslem 

07 07 l l 

08 O l 11 * Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné 

nebezpečné 

1' 
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látky 

08 O 1 I 2 Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 O l l I 

08 O l I 3 * Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla neboj iné 

nebezpečné látky 

08 01 14 Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13 

08 01 15 * Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel 

nebo jiných nebezpečných látek 

08 O I 16 Jiné vodné kaly obsahující barvy nebo laky neuvedené pod číslem 08 01 15 

08 O l 17 * Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky 

08 O l 18 Jiné odpady z odstra110vání barev nebo laků neuvedené pod číslem 08 O 1 17 

08 O 1 19 * Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem organických 

rozpouštědel nebo j iných nebezpečných látek 

08 01 20 Jiné vodné suspenze obsahující barvy nebo laky neuvedené pod číslem 08 01 

19 

08 O I 21 * Odpadní odstraňovače barev nebo lakú 

08 02 O 1 Odpadní práškové barvy 

08 02 02 Vodné kaly obsahující keramické materiály 

08 02 03 

08 03 07 

08 03 08 

Vodné suspenze obsahující keramické materiály 

Vodné kaly obsahující tiskařské barvy 

Vodné kapalné odpady obsahující tiskařské barvy 

08 03 12 * Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky 

08 03 13 Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12 

08 03 14 * Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné láth.--y 

08 03 l S Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14 

08 03 16 * Odpadní leptací roztoky 

08 03 17 * Odpadní ti kařský toner obsahující nebezpečné látky 

08 03 18 Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17 

08 03 19 * Disperzní olej 

08 04 09 * Odpadní lepidla a těsnící materiály obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky 

08 04 1 O Jiná odpadní lepidla a těsnící materiály neuvedené pod číslem 08 04 09 

08 04 11 * Kaly z lepidel a těsnících materiálů obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky 

08 04 12 Jiné kaly z lepidel a těsnících materiálů neuvedené pod číslem 08 04 11 

08 04 13 * Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnících materiálů obsaht0ící organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 14 Jiné \ odné kaly s obsahem lepidel nebo těsnících materiálů neuvedené pod 

číslem 08 04 13 

Jl 
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08 04 15 * Odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnící materiály s organickými 

rozpouštědly nebo s jinými nebezpečnými látkami 

08 04 16 Jiné odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnící materiály neuvedené pod 

číslem 08 04 15 

08 04 1 7 * Kalafunový olej 

08 05 O I * Odpadní isokyanáty 

09 O I O I * Vodné roztoky vývojek a aktivátorú 

09 O l 02 * Vodné roztok.--y vývojek ofsetových desek 

09 O 1 03 * Roztoky vývojek v rozpouštědlech 

09 O I 04 * Roztoky ustalovačtt 

09 O I 05 * Bělící roztoky a roztoky bělících ustalovačů 

09 O I 06 * Odpady obsahující stříbro ze zpracování fotografického odpadu v místě jeho 

zniku 

09 OL 07 Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra 

09 01 08 Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra 

09 01 1 O Fotoaparáty na jedno použití bez baterií 

09 O I 11 * Fotoaparáty na jedno použití obsahující baterie uvedené pod čísly 16 06 O l, 

I 6 06 02 nebo 16 06 03 

09 Ol 12 Fotoaparáty na jedno použití obsahující jiné baterie neu:vedené pod číslem 09 

01 11 

09 01 13 * Odpadní vody ze zpracování stříbra v místě jeho vzniku neuvedené pod 

číslem 09 O I 06 

I O 01 O 1 Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uvedeného pod 

číslem I O O l 04) 

I O O l 02 Popílek ze spalování uhlí 

I O O 1 03 Popílek ze spalování raše I iny a neošetřeného dřeva 

l O O I 0'1 * Popílek a kotelní prach ze spalování ropných produktů

I O O 1 05 Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin 

l O O I 07 Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě kalů 

10 01 09 * Kyselina sírová 

10 01 13 * Popílek z emulgovaných uhlovodíků použit'ích způsobem obdobným palivu 

1 O O I 14 * Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu obsahující 

nebezpeč-né látky 

I O O I 15 Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu neuvedené pod 

číslem 10 01 14 

l O O I 16 * Popílek ze spoluspalování odpadu obsahující nebezpečné látky

I O O l 17 Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem I O O 1 16

1 O O 1 18 * Odpady z čištění odpadních plynú obsahující nebezpečné látky

I O O I 19 Odpad1 z čištění odpadních plynú neuvedené pod čísly l O O l 05, I O O l 07 a

LO O I 18 
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10 01 20 * Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné 

látky 

l O O 1 21 Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem

l O O 1 20

l O O l 22 * Vodné kaly z čištění kotlů obsahující nebezpečné látky

1 O 01 23 

IO 01 24 

10 01 25 

1 O O 1 26 

1 O 02 O l 

IO 02 02 

l O 02 07 *

10 02 08

Vodné kaly z čištění kotlů neuvedené pod číslem 10 01 22 

Písky z fluidních loží 

Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné elektrárny 

Odpady z čištění chladící vody 

Odpady ze zpracování strusky 

Nezpracovaná struska 

Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky 

Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 02 07 

10 02 10 Okuje z válcování 

l O 02 1 I * Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky

l O 02 12 Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem I O 02 11

I O 02 13 * Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

10 02 14 Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 02 13 

I O 02 15 Jiné kaly a filtrační koláče 

l O 03 02 Odpadní anody

I O 03 04 * Strusky z prvního tavení 

I O 03 05 Odpadní oxid hlinitý 

l O 03 08 * Solné strusky z druhého tavení

l O 03 09 * Černé stěry z druhého tavení

I O 03 15 * Stěry, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou uvolňují hořlavé plyny v

nebezpečných množstvích 

1 O 03 16 Jiné stěry neuvedené pod číslem l O 03 15 

I O 03 17 * Odpady obsahující dehet z výroby anod 

l O 03 18 Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 1 O 03 17

l O 03 19 * Prach ze spalin obsahující nebezpečné látky

I O 03 20 Prach ze spalin neuvedený pod číslem 1 O 03 19 

10 03 21 * Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) obsahující nebezpečné 

látky 

I O 03 22 Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) neuvedený pod číslem I O 

03 21 

l O 03 23 * Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky

10 03 24 Pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 03 23 

10 03 25 * Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

I O 03 26 Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem I O 03 25 

l O 03 27 * Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky
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I O 03 28 Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem l O 03 2 7 

1 O 03 29 * Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů obsahující nebezpečné látky 

I O 03 30 Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů neuvedené pod číslem l O 03 

29 

1 O 04 O I * Strusky (z prvního a druhého tavení) 

l O 04 02 * Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení)

1 O 04 03 * Arzeničnan vápenatý

10 04 04 * Prach z čištění spalin

1 O 04 05 * Jiný úlet a prach

1 O 04 06 * Pevný odpad z čištění plynu

l O 04 07 * Kaly a filtrační koláče z čištění plynu

1 O 04 09 * Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky

I O 04 I O Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem l O 04 09 

1 O 05 O l Strusky (z prvního a druhého tavení) 

l O 05 03 * Prach z čištění spalin

10 05 04 Jiný úlet a prach 

I O 05 05 * Pevné odpady z čištění plynu 

l O 05 06 * Kuly a tiltračni koláč� 7 c<i�tění plylllt

1 O 06 O I Strusky (z prvního a druhého tavení) 

l O 06 02 Pěna a sltiry (z prvního a druhého tavení)

l O 06 03 * Prach z čištění spalin

l O 06 04 Jiný úlet a prach

1 O 06 06 * Pevný odpad z čištění plynu

I O 06 07 * Kaly a filtrační koláče z čištění plynu

I O 06 09 * Odpady z čištění chladíc[ vody obsahující ropné látky

1 O 06 1 O Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem I O 06 09 

1 O 07 O l Strusky (z prvního a druhého tavení) 

l O 07 02

1 O 07 03

IO 07 04

IO 07 05

Péna a stěry (z prvního a drnhého tavení) 

Pevný odpad z čištění plynu 

Jiný úlet a prach 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

IO 07 07 * Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky 

1 O 07 08 Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem I O 07 07 

I O 08 04 (; let a prach 

1 O 08 08 * Solné strusky z prvního a druhého tavení 

1 O 08 09 Jiné strusky 

10 08 !O* Stěry a pěny, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou nvoliíují hořlavé 

plyn1 v nebezpečných množstvích 

10 08 I 1 Jiné stěry a pěny neu\,edené pod číslem 10 08 10 

l O 08 I 2 "' Odpad) osahuj ící dehet z V}roby anod
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l O 08 13 Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 1 O 08 12

10 08 14 Ostatní anody 

10 08 15 * Prach z čištěná spalin obsahující nebezpečné látky 

l O 08 16 Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 1 O 08 15

l O 08 17 * Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné látky

I O 08 18 Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 1 O 08 I 7 

l O 08 19 * Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky

l O 08 20 Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem 1 O 08 19

1 O 09 03 Pecní struska 

1 O 09 05 * Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání obsahující nebezpečné látky 

10 09 06 Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 05 

l O 09 07 * Licí formy a jádra použitá k odlévání obsahující nebezpečné látky

1 O 09 08 Licí formy jádra a použitá k odlévaní neuvedená pod číslem 1 O 09 07 

10 09 09 * Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 09 10 Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09 

10 09 11 * Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 

1 O 09 12 Jiný úlet neuvedený pod číslem 1 O 09 1 I 

10 09 13 * Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky 

10 09 14 Odpadní pojiva neuvedená pod číslem JO 09 13 

10 09 l 5 * Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné látky 

l O 09 16 Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 1 O 09 15

IO 10 03 Pecní struska 

10 10 05 * Licí formy ajádra nepoužitá k odlévání obsahující nebezpečné látky 

I O 1 O 06 Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 1 O 09 05 

10 10 07 * Licí formy a jádra použitá k odlévání obsahující nebezpečné látky 

1 O I O 08 Licí formy jádra a použitá k odlévaní neuvedená pod číslem 1 O 09 07 

I O I O 09 * Prach z čištění spal in obsahující nebezpečné látky 

I O 1 O l O Prach z čištění spal in neuvedený pod číslem 1 O 09 09 

1 O 1 O 11 * Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 

10 10 12 Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 09 l l 

l O 1 O 13 * Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky

1 O I O 14 Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 1 O 09 13 

10 10 15 * Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné látky 

1 O 1 O 16 Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem l O 09 15 

1 O 11 03 Odpadní materiály na bázi skelných vláken 

1 O 11 05 Úlet a prach 

l O 11 09 * Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním obsahující nebezpečné

látky 

l O I I I O Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním neuvedený pod číslem

l O 11 09

-·
1 
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1 O l l 11 * Odpadní sklo v malých částicích a skelný prach obsahující těžké kovy (např. 

z obrazovek) 

1 O 11 12 O<lpadní sklo neuvedené pod číslem I O 11 11 

I O 11 I 3 * Kaly z leštění a broušení skla obsahující nebezpečné látky 

1 O 11 14 Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem l O 11 13 

I O 11 15 * Pevné odpady z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

1 O 11 16 Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem l O 11 15 

1 O 11 17 * Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

l O 11 18 Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 1 O 11 1 7

I O 11 19 * Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

I O 11 20 Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod 

číslem 10 1119 

\O 12 01 Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním 

10 12 03 Úlet a prach 

l O \2 05 Kaly a filtrační koláče z čištění plynů
In 17. 06 Vyfazl!né formy 

I O 12 08 Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva (po ttipt:lném zpracování) 

l O 12 09 * Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky

1 O 12 I O Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslc:m I O 12 09 

l O 12 11 * Odpady z glazování obsahující těžké kovy

l O 12 12 Odpady z glazování neuvedené pod číslem l O 12 11

1 O 12 13 Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

l O 13 01

10 13 04

l O 13 06

IO 13 07

Odpad surovin před tepelným zpracováním 

Odpady z kalcinace a hašení vápna 

Úlet a rach (kromě odpadů uvedených pod čísly I O 13 12 a 1 O 13 13) 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

l O 13 09 * Odpady z výroby azbestocementu obsahující azbest

1 O 13 I O Odpady z výroby azbestocementu neuvedené pod číslem I O 13 09 

I O 13 I I Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu neuvedené pod čísly 

1 O l 3 09 a l O 13 1 O 

1 O 13 12 * Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

I O 13 13 Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod čís lem I O 13 12 

I O 13 14 Odpadní beton a betonový kal 

I O 14 O 1 * Odpad z čištění plynu obsahující rtuť 

11 O 1 05 * Kyselé mořicí roztoky 

11 01 06 * Kyseliny blíže nespecifikované 

11 O 1 07 * Alkalické mořicí roztoky 

11 01 08 * Kaly z fosfátování 

11 01 09 * Kal1 a filtračn1 kolače obsahující nebeLpečné látk) 
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11 O I 1 O Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 11 O 1 09 

l l O I I I * Oplachové vody obsahující nebezpečné látky

11 O 1 12 Oplachové vody neuvedené pod číslem 11 O 1 11

I 1 O l l 3 * Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky

I I O l 14 Odpady z odmašťování neuvedené pod číslem 11 O 1 13

11 O 1 15 * Výluhy a kaly z membránových systémů iontoměničů obsahující nebezpečné

látky 

11 O 1 16 * Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

11 O l 98 * Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 02 02 * Kaly z hydrometalurgie zinku (včetně jarositu a goethitu) 

11 02 03 Odpady z výroby anod pro vodně elektrolytické procesy 

11 02 05 * Odpady z hydrometalurgie mědi obsahující nebezpečné látky 

11 02 06 Odpady z hydrometalurgie mědi neuvedené pod číslem 11 02 05 

11 02 07 * Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 03 O I * Odpady obsahující kyanidy 

11 03 02 * Jiné odpady 

11 05 O 1 

11 05 02 

Tvrdý- zinek 

Zinkový popel 

11 05 03 * Pevné odpady z čištění plynu 

11 05 04 * Upotřebené tavidlo 

12 01 01 Piliny a třísky železných kovů 

12 O I 02 Úlet železných kovů 

12 O 1 03 Piliny a třísky neželezných kovů 

12 O I 04 Úlet neželezných kovů 

12 O l 05 Plastové hobliny a třísky 

12 01 06 * Odpadní minerální řezné oleje obsahující halogeny (kromě emulzí a roztokť1) 

12 O l 07 * Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a 

roztoků) 

12 01 08 * Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny 

12 O I 09 * Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny 

12 O l 1 O * Syntetické řezné oleje 

12 O l 12 * Upotřebené vosky a tuky 

12 O I 13 Odpady ze svařování 

12 O l 14 * Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky 

12 O l 15 Jiné kaly z obrábění neuvedené pod číslem 12 O 1 14 

12 01 16 * 

12 Ol 17 

12 01 18 * 

Odpadní materiál z otryskávání obsahující nebezpečné látky 

Odpadní materiál z otryskávání neuvedeny pod číslem l2 01 16 

Kovový kal (brusný kal a kal z lapování) obsahující olej 

12 O l 19 * Snadno biologicky rozložitelný řezný olej 

12 O 1 20 * Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály obsahující nebezpečné látky 
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12 O l 21 Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 O l

20 

12 03 O l * Prací vody 

12 03 02 * Odpady z odmašťování vodní parou

13 01 01 * Hydraulické oleje obsahující PCB

13 O l 04 * Chlorované emulze

13 01 05 * Nechlorované emulze

13 O 1 09 * Chlorované hydraulické minerální oleje

13 O 1 1 O * Nechlorované hydraulické minerální oleje

13 O 1 11 * Syntetické hydraulické oleje

13 01 12 * Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje

13 O 1 13 * Jiné hydraulické oleje

13 02 04 * Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 05 * "Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 06 * Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

l 3 02 07 * Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje

13 02 08 * Jiné motorové, převodové a mazací oleje

13 03 01 * Odpadni izolačnl m:Lu tcpl0nosné olcJe:; obsahem PC�

13 03 06 * Minerální chlorované izolační a teplonosné oleje neuvedené pod číslem 13 02

01 

13 03 07 * Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje 

13 03 08 * Syntetické izolační a teplonosné oleje 

13 03 09 * Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje 

13 03 1 O * Jiné izolační a teplonosné oleje 

13 04 01 * Oleje ze dna lodí vnitrozemské plavby 

13 04 02 * Oleje z kanalizace přístavních mol 

13 04 03 * Oleje ze dna jiných lodí 

13 05 O 1 * Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje 

l 3 05 02 * Kaly z odlučovačů oleje

13 05 03 * Kaly z lapákú nečistot 

13 05 06 * Olej z odlučovačů oleje 

13 05 07 * Zaolejovaná voda z odlučovačú oleje 

13 05 08 * Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačú oleje 

13 O 7 O I * Topný olej a motorová nafta 

13 07 02 * Motorový benzín 

13 07 03 * Jiná paliva (včetně směsi) 

l 3 08 O 1 * Odsolené kaly nebo emulze

13 08 02 * Jiné emulze 

14 06 01 * Chloroíluorouhlovodíky. hydrochloroíluorouhlovodíky (HCFC).

hydrofluorouhlovodík) (HFC) 



14 06 02 * Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

14 06 03 * Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

14 06 04 * Kaly nebo pevné odpady obsahující halogenovaná rozpouštědla 

14 06 05 * Kaly nebo pevné látky obsahující jiná rozpouštědla 

15 O I O 1 Papírové a lepenkové obaly 

15 O I 02 Plastové obaly 

15 O I 03 Dřevěné obaly 

15 O I 04 Kovové obaly 

15 O 1 05 Kompozitní obaly 

15 O l 06 Směsné obaly 

15 O 1 07 Skleněné obaly 

15 01 09 Textilní obaly 
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15 O 1 1 O * Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami 

znečištěné 

15 O 1 11 * Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. azbest) 

včetně prázdných tlakových nádob 

15 02 02 * Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže 

neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými 

látkami 

15 02 03 Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy 

neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 O l 03 Pneumatiky 

16 01 07 * Olejové filtry 

16 O I 08 * Součástky obsahující rhlt' 

16 01 09 * Součástky obsahující PCB 

16 O 1 1 O * Výbušné součásti (např. airbagy) 

16 O l 11 * Brzdové destičky obsahující azbest 

16 O 1 12 Brzdové destičky neuvedené pod číslem 16 O 1 11 

16 O 1 13 * Brzdové kapaliny 

16 O 1 14 * Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky 

16 01 15 Nemrznoucí kapaliny neuvedené pod číslem 16 01 14 

16 O 1 l 6 Nádrže na zkapalněný plyn 

16 O I 17 Železné kovy 

16 O 1 18 Neželezné kovy 

16 01 19 Plasty 

16 01 20 Sklo 

16 O l 21 * Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 O l 07 až 16 O 1 11 a I 6 O I 13 a 

16 01 14 

16 O 1 22 Součástky jinak blíže neurčené 

16 01 99 Odpady jinak blíže neurčené 

..I.. 
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16 02 09 * Transformátory a kondenzátory obsahující PCB 

16 02 1 O* Jiná vyřazená zařízení obsahující PCB nebo těmito látkami znečištěná 

neuvedená pod číslem 16 02 09 

16 02 11 * Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky, 

hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC) a hydrotluorouhlovodíky (HFC) 

16 02 12 * Vyřazená zařízení obsahující volný azbest 

I 6 02 13 * Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 16 02 

09 až 16 02 l2 

16 02 14 Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 O 1 13 

16 02 l 5 * Nebezpečné složky odstraněné z vyřazených zařízení 

16 02 16 Jiné složky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod číslem 16 02 15 

16 03 03 * Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

l 6 03 04 Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 03 05 * Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

I 6 03 06 Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 OS 

16 05 04 * Plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) obsahující nebezpečné látky 

16 05 05 Jiné plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) neuvedené pod číslem 16 05 

04 

16 05 06 * Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

16 05 07 * Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 08 * Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 09 Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly l 6 05 06 až 16 05 08 

16 06 01 * Olověné akumulátory 

16 06 02 * Nikl-kadmiové baterie a akumulátory 

16 06 03 * Baterie obsahující rtuť 

16 06 04 Alkalické baterie (kromě baterií uvedených pod číslem 16 06 03) 

16 06 05 

16 06 06 * 

16 07 08 * 

Jiné baterit: a akumulátory 

Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů 

Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 * Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 O I Upotřebené katalyzátory obsahujíci zlato, stříbro, rhenium, rhodium, 

paladium. iridium nebo platinu (kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 

07) 

16 08 02 * Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné přechodné kovy nebo jejich 

sloučeniny 

16 08 03 Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo sloučeniny 

pfochodných kovů (kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 04 Upotřebené tekuté katalyzátory z katalytického krakování (kromě odpadu 

uvedeného pod číslem 16 08 07) 



16 08 05 * Upotřebené katalyzátory obsahující kyselinu fosforečnou 

16 08 06 * Upotřebené kapaliny použité jako katalyzátory 

16 08 07 * Upotřebené katalyzátory znečištěné nebezpečnými látkami 

I 6 09 O 1 * Manganistany, např. manganistan draselný 
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16 09 02 * Chromany, např. chroman draselný, dichroman draselný nebo sodný 

16 09 03 * Peroxidy, např. peroxid vodíku 

16 09 04 * 

1610 01* 

16 10 02 

Oxidační činidla jinak blíže neurčená 

Odpadní vody obsahující nebezpečné látky 

Odpadní vody neuvedené pod číslem 16 1 O O 1 

16 I O 03 * Vodné koncentráty obsahující nebezpečné látky 

16 1 O 04 Vodné koncentráty neuvedené pod číslem 16 1 O 03 

16 11 O 1 * Vyzdívky na bázi uhlíku a žárovzdorné materiály z metalurgických procesú 

obsahující nebezpečné látky 

16 11 02 Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žárovzdorné materiály z metalurgických 

procesů neuvedené pod číslem 16 11 O l 

16 11 03 * Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů obsahující 

nebezpečné látky 

16 11 04 Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuvedené 

pod číslem 16 11 03 

16 11 05 * Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující 

nebezpečné látky 

16 11 06 Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuvedené 

pod číslem 16 11 05 

17 01 01 Beton 

17 01 02 Cihly 

17 O I 03 Tašky a keramické výrobky 

17 O 1 06 * Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků 

obsahující nebezpečné látky 

l 7 O 1 07 Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobkú

neuvedené pod číslem 17 O l 06 

17 02 01 Dřevo 

1702 02 Sklo 

17 02 03 Plasty 

17 02 04 * Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami 

znečištěné 

I 7 03 O 1 * Asfaltové směsi obsahující dehet 

17 03 02 Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 O I 

17 03 03 * l,;helný dehet a výrobky z dehtu 

17 04 O I Měď, bronz, mosaz 

17 04 02 Hliník 
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17 04 03 Olovo 

17 04 04 Zinek 

17 04 05 Železo a ocel 

17 04 06 Cín 

17 04 07 Směsné kovy 

17 04 09 * Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami 

I 7 04 1 O * Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a j  iné nebezpečné látky 

17 04 11 Kabely neuvedené pod číslem 17 04 1 O 

17 05 03 * Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky 

17 05 04 Zemina a kamení neuvedené pod číslem l 7 05 03 

17 05 05 * Vytěžená hlušina obsahující nebezpečné látky 

17 05 06 Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 OS 

17 05 07 * Štěrk ze železničního svršku obsahující nebezpečné látky 

l 7 OS 08 Štěrk ze železničního svršku neuvedeným pod číslem 17 OS 07

17 06 O l * 

17 06 03 * 

17 06 04 

Izolační materiál s obsahem azbestu 

Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahující nebezpečné látky 

Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

I/ IJ6 IJ;, * .'3tftvPl:rni nu1tP.ri:íly nh�::ih11jícl ll7he�t 

I 7 08 O l * Stavební materiály na bázi sádr
y znečištěné nebezpečnými látkami 

17 08 02 Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 1 7 08 O 1 

17 09 01 * Stavební a demoliční odpady obsahující rtuť 

17 09 02 * Stavební a demoliční odpady obsahující PCB (např. těsnicí materiály 

obsahující PCB, podlahoviny na bázi pryskyřic obsahující PCB, utěsněné 

zasklené dílce obsahující PCB, kondenzátory obsahující PCB) 

17 09 03 * Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních 

odpadů 

17 09 04 Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 O I, 17 09 02 

a 17 09 03 

18 O 1 O I Ostré předměty (kromě čísla 18 O 1 03) 

18 OJ 06 * Chemikálie které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

1 8 O 1 07 Chemikálie neuvedené pod číslem l 8 O l 06 

18 O 1 08 * Nepoužitelná cytostatika 

18 O I 09 * Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 18 O l 08 

18 O l I O * Odpadní amalgám ze stomatologické péče 

18 02 O 1 Ostré pf-edměty (kromě čísla 18 02 02) 

18 02 05 * Chemikálie sestávající z nebezpečných látek 

18 02 06 Jiné chemikálie neuvedené pod číslem l 8 02 05 

18 02 07 * Nepoužitelná cytostatika 

I 8 02 08 * Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 18 02 07 

19 O I 02 Železné materiál) získané z pevných zbytků po spalování 

0/N

0/N



19 01 05 * Filtrační koláče z čištění odpadních plynů 

19 01 06 * Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody 

19 O I 07 * Pevné odpady z čištění odpadních plynů 

l9 01 10 * Upotřebené aktivní uhlí z čištění spalin 

19 O 1 l l * Popel a struska obsahující nebezpečné látky 

19 O l 12 Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 O l 11 

19 O l 13 * Popílek obsahující nebezpečné látky 

19 O 1 14 Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 O 1 13 

19 O 1 15 * Kotelní prach obsahující nebezpečné látky 

19 O I 16 Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 O l l S 

19 01 17 * Odpad z pyrolýzy obsahující nebezpečné látky 

19 O I 18 Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 O I 17 

19 O 1 19 Odpadní písky z fluidních loží 
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19 02 03 Upravené směsi odpadů obsahující pouze odpady nehodnocené jako 

nebezpečné 

19 02 04 * Upravené směsi odpadů, které obsahují nejméně jeden odpad hodnocený jako 

nebezpečný 

19 02 05 * Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující nebezpečné látky 

19 02 06 Kaly z fyzikálně-chemického zpracování neuvedené pod číslem 19 02 05 

l 9 02 07 * Olej a koncentráty ze separace

19 02 08 * Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 09 * Pevné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 1 O Hořlavé odpady neuvedené pod čísly 19 02 08 a 19 02 09 

19 02 11 * Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 03 04 * Odpad hodnocený jako nebezpečný, částečně stabilizovaný 

19 03 05 Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04 

19 03 06 * Solidifikovaný odpad hodnocený jako nebezpečný 

19 03 07 Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06 

19 04 O 1 V itrifíkovaný odpad 

19 04 02 * Popílek a j  íný odpad z čištění spalin 

19 04 03 * Nevitrifikovaná pevná fáze 

19 04 04 Chladící voda z ochlazování vitrifikovaného odpadu 

19 05 O 1 Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu 

19 05 02 Nezkompostovatelný podíl odpadů živočišného a rostlinného původu 

19 05 03 Kompost nevyhovující jakosti 

19 06 03 Extrakty z anaerobního zpracování komunálního odpadu 

l 9 06 04 Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování komunálního odpadu 

19 06 05 Extrakty z anaerobního zpracování odpadů živočišného a rostlinného púvodu 

l 9 06 06 Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování živočišného a rostlinného 

odpadu 



19 07 02 * Průsaková voda ze skládek obsahující nebezpečné látky 
19 07 03 Průsaková voda ze skládek neuvedená pod číslem 19 07 02 

19 08 O l Shrabky z česlí 

19 08 02 Odpady z lapáků písku 

19 08 06 * Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 08 07 * Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 08 08 * Odpad z membránového systému obsahující těžké kovy 
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l 9 08 09 Směs tuků a olejů z odlučovače tuků obsahující pouze jedlé oleje a jedlé tuky

19 08 l O * Směs tuků a olejú z odlučovače tuki'1 neuvedená pod číslem 19 08 09

19 09 O 1 Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů) 

19 09 02 Kaly z čiření vody 

19 09 03 Kaly z dekarbonizace 

19 09 04 Upotřebené aktivní uhlí 

19 09 05 Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 09 06 Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 1 O O l Železný a ocelový odpad 

19 l O 02 Neželezný odpad 

19 1 O 03 * Lehké frakce a prach obsahující nebezpečné látky 

19 l O 04 Lehké frakce a prach neuvedené pod číslem 19 I O 03 

19 l O 05 * Jiné frakce obsahující nebezpečné látky 

l 9 I O 06 Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 1 O 05

19 11 OJ * Upotřebené filtrační hlinky

19 11 02 * Kyselé dehty 

19 11 03 * Odpadní voda z regenerace olejů

19 11 04 * Odpady z čištění paliv pomocí zásad
l 9 11 05 * Kal) z čištění odpii<lních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné

látky 

19 11 06 

l 9 11 07 *

19 12 01

19 12 02

l 9 12 03

19 12 04

19 12 05

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 

11 05 

Odpady z čištění spaiin 

Papír a lepenka 

Železné kovy 

Neželezné kovy 

Plasty a kaučuk 

Sklo 

19 12 06 * Dřevo obsahující nebezpeéné látky 

19 12 07 Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06 

19 12 08 Textil 
l 9 12 09 Nerosty (např. písek. kameny)
JQ 12 1 O .Spa!1telny odp&<l ( 1-mlivo v1robené z 0dpn<i11) 
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19 12 11 * Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu 

obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadů 

neuvedené pod číslem 19 12 11 

19 I 3 O l * Pevné odpady ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 02 Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 O 1 

19 13 03 * Kaly ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 04 Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 

19 13 05 * Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 06 Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05 

19 13 07 * Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 08 Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody neuvedený pod číslem 19 13 07 

20 O 1 O I Papír a lepenka 

20 01 02 Sklo 

20 O 1 08 Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven 

20 01 10 Oděvy 

20 O 1 11 Textilní materiály 

20 O l 13 * Rozpouštědla 

20 01 14 * Kyseliny 

20 01 15 * Zásady 

20 01 17 * Fotochemikálie 

20 O 1 19 * Pesticidy 

20 01 21 * Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť 

20 O I 25 Jedlý olej 

20 O 1 26 * Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 O 1 25 

20 O I 27 * Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky 

20 O l 28 Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod číslem 20 O I 27 

20 O I 29 * Detergenty obsahující nebezpečné látky 

20 01 30 Detergenty neuvedené pod číslem 20 01 29 

20 O I 31 * Nepoužitelná cytostatika 

20 01 32 * Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31 

20 O I 33 * Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly I 6 06 O 1, 16 06 02 nebo pod číslem 

16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie 

20 01 34 Baterie a akumulátory neuvedené pod číslem 20 01 33 

20 O I 35 * Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky 

neuvedené pod čísly 20 O I 21 a 20 O l 23 

20 O 1 36 Vyřazené elektrické a elektronické zařízení neuvedené pod čísly 20 O l 21, 20 

01 23 a20 0135 

20 01 37 * Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 O l 38 Dřevo neuvedené pod číslem 20 O l 37 
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20 01 39 Plasty 

20 01 40 Kovy 

20 01 41 Odpady z čištění komínů 

20 02 01 Biologicky rozložitelný odpad 

20 02 02 Zemina a kameny 

20 02 OJ Jin)' biologicky nerozložitelný odpad 

20 OJ 01 Směsný komunální odpad 

20 03 02 Odpad z tržišť 

20 03 03 Uliční smetky 

20 03 06 Odpad z čištění kanalizace 

20 03 07 Objemný odpad 

* nebezpečný odpad

3. Žadatel bude přejímat do svého vlastnictví pouze ty odpady, u kterých bude mít

zajištěn jejich odběr oprávněnou osobou. Oprávněnou osobou v tomto smyslu se

rozumí pouze právrncka nebo fyzická u�vLa oprávnčnú k podnikání, která Je

provozovatelem zařízení k využívání nebo k odstraňování odpadu.

4. Přij íman6 odpady budou splňovat požadavky �tanoveně v podmínkách přijetí odpadů

do konkrétního zařízení.

S. V případě, že nebude zajištěn odběr oprávněnou osobou, nesmí být odpad do zařízení

přijat.

6. Při provozování zařízení budou plněny a dodržovány požadavky na zařízení uvedené

v §§4 - 8 vyhlášky č.383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady v platném

znění.

7. Platnost provozního řádu není časově omezena a v případě, že dojde k jakékoliv

změně oproti schválenému provoznímu řádu, bude tato skutečnost neodkladně

oznámena Krajskému úřadu Středočeského kraje, odboru životního prostředí a

zemědělství.

8. Při přepravě odpadu po veřejných komunikacích budou vozidla označena v

souladu s ustanovením §2 vyhlášky MŽP č. 374/2008 Sb., v platném znění.

9. Při nakládání s odpadem obsahujícím živočišné produkty budou respektována

ustanovení Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1774/2002.

\O. Do zařízení je možno přejímat pouze odpady se stanovenou hmotností. 

11. Odpady musí být vždy zajištěny proti úniku a úletu.

12. Svozové prostředky budou v době nečinnosti umístěny na vymezeném místě pouze

bez nakladu
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l 3. Veškerý biologicky rozložitelný odpad bude předáván odběratelům nejpozději do 24

hodin od jeho převzetí. 

14. Pro účely evidence bude žadatel požívat identifikační číslo zařízení přidělené v bodě

C tohoto rozhodnutí.

15. Tento udělený souhlas platí na území Středočeského kraje. 

Odůvodnění: 

Dle ustanovení § 14 odst. I zákona o odpadech lze provozovat zařízení ke sběru a 

výkupu odpadů jen se souhlasem příslušného kraje vydaného v přenesené p1'tsobnosti. 

Dne 2.4.2015 obdržel krajský úřad prostřednictvím zplnomocněného zástupce Ing. 

Lucie Slavíčkové, U Šporky 192, Česká Lípa žádost společnosti DEKONT A , a.s. o 

aktualizaci souhlasu k provozování mobilního zařízení ke sběru a výkupu odpadů dle § 14 

odst. l zákona o odpadech. Mobilní zařízení tvoří vozidla MAN TGA, IVECO ML, FORD 

TRANSIT 280m, VOLKSWAGEN TRANSPORTER 4X4, velkoobjemové kontejnery, sudy 

a mobilní sklad. Zařízení je určeno zejména k nakládání s odpady pocházejících z havarijních 

situací. Svoji žádost doplnil žadatel výpisem z živnostenského rejstříku, jmenování 

odpadového hospodáře a plnou mocí k zastupování. 

K provozování zařízení byl žadatel oprávněn již rozhodnutími krajského úřadu č.j. 

164578/2006/KUSK OŽP/Pl ze dne 18.1.2007 a č.j. 115418/2011/KUSK OŽP/PI ze dne 

26.7.2011 (dodatek č. l). Důvodem k podání nové žádostí byly změny legislativy od doby 

vydání původního rozhodnutí. 

Dne 9.4.2015 doplnil žadatel svoji žádost souhlasným stanoviskem KHS 

Středočeského kraje ze dne 7.4.2015, č.j. KHSSC 14586/2015. 

Dne 20.5.2015 bylo zasláno městu Slaný jako účastníkovi řízení ve smyslu§ 27 odst.3 

správního řádu a na základě ustanovení § 14 odst. 7 zákona o odpadech oznámení o zahájení 

řízení č.j .: 051889/2015/KUSK OŽP/PI s usnesením o stanovení lhůty 15 dnú od jeho převzetí 

k podání stanoviska či doplnění. Město Slaný se ve stanovené lhůtě nevyjádřilo. 
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Správní orgán shledal žádost v souladu s povinnostmi vyplývajícími ze zákona o 

odpadech a jeho prováděcích právních předpisů. 

Správní orgán přijatou žádost současně posoudil podle § 44 správního řádu jako jiný 

návrh na zahájení správního řízení, které povede ke zrušení stávajícího rozhodnutí. Změnami 

v provozním řádu došlo ke změně podmínek rozhodných pro udělení souhlasu v době vydání 

původního souhlasného rozhodnutí, a proto rozhodl Krajský úřad Středočeského kraje tak, jak 

je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí (část A) a zrušil původní rozhodnutí. 

Vzhledem ke všem shora uvedeným skutečnostem bylo rozhodnuto tak, jak Je 

uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí. 

Správní poplatek dle zákona č.634/2004 Sb. byl žadatelem uhrazen dne 20.4.2015. 

Souhlas nenahrazuje jiná rozhodnutí vydávaná na úseku tvorby a ochrany životního 

prn'-tředí a může být zru3cn nebo LJ111:11i::11 na 7ákll'Hie, ustanovení § 78 odst. 4 zák.u11a o 

odpadech. 

Poučení o odvolání: 

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podle § 81, § 82 a § 83 správního řádu 

podat ve lhůtě do 15 dní ode dne jeho oznámení odvolání k Ministerstvu životního prostředí 

( odboru výkonu státní správy I). Odvolání se podává u Krajského úřadu Středočeského kraje, 

u<lboru životního prostředí a zemědělství, Zborovská 11, 150 21 Praha 5, a to buď 

prostřednictvím datové schránky nebo písemně. 

V odvolání se uvede v jakém rozsaliu je;: rozhodnuti napadáno a dále namítaný rozpor 

s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí. Lhůta pro podání odvolání se počítá ode 

dne následujícího po dni doručení. 

Dokument, který byl dodán do datové schránky, je doručen okamžikem, kdy se do 

datové schránky přihlásí oprávněná osoba. nejpozději však I O. den od okamžiku doručení. 

!I 
\I 
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V případě doručení písemného vyhotovení se lhůta pro odvolání počítá ode dne 

následujícího po doručení, nejpozději však po uplynutí 1 O. dne, kdy byl nedoručený a 

uložený dokument připraven k vyzvednutí. 

Podané odvolání má podle § 85 odst. I správního řádu odkladný účinek. 

Příloha: Provozní řád zařízení 

1

... cf:/
  
 

oprávněná úřední osoba 

RNDr. Zdeněk Pluháček 

odborný referent na 

úseku životního prostředí 

Obdrží: 

adresát 

zástupce účastníka řízení Uen rozhodnutí): xxxx

účastník řízení dle §27 odst.3 správního řádu: Město Slaný, Velvarská 136/1, 274 53 Slaný l 

Obdrží na vědomí Uen rozhodnutí po nabytí právní moci) 

KHS Středočeského kraje, Dittrichova 1 7. 128 00 Praha 2 

·; 
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4, Smlo va o dílo 



SMLOUVA O DÍLO 

(dále jen „smlouva") 

uzavřená ve smyslu§ 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „občanský zákoník") 

1.1 Objednatel: 

1. Smluvní strany

Česká zemědělská univerzita v Praze 

a 

Sídlo: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol 
Zastoupený: Ing. Karlem Půbalem, Ph.O., kvestorem 
IČO: 60460709 
DIČ: CZ60460709 
(dále jen „objednatel") na straně jedné, 

1.2 Zhotovitel: DE KONT A, a.s. 
Sídlo: Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves 
Zastoupený: 
IČO: 

Ing. Alešem Pražákem, MBA, členem představenstva 
25006096 

DIČ: CZ25006096 
zapsaný v OR vedeném Městským soudem v Praze 
oddíl B, vložka 12280 
(dále jen „zhotovitel") na straně druhé 

(společně dále také jako „smluvní strany") 

uzavírají na základě výsledku výběrového řízení k plnění veřejné zakázky malého rozsahu s názvem 
„ČZU - částečné odstranění a zpřístupnění zadní cesty mezideponie - Sedlec" smlouvu následujícího 
znění: 

li. 

Předmět smlouvy 

2.1 Předmětem smlouvy je na jedné straně závazek zhotovitele ke zhotovení díla spočívajícího 
v provedení následujících prací: 

a. zpřístupnění manipulační plochy pro nakládku a manipulaci s odpady včetně likvidace části
zeleně na níže uvedených pozemcích objednatele,

b. odstranění nebezpečných odpadů a částečné odstranění komunálních odpadů (ruční
separace nebezpečných složek komunálního odpadu - elektrospotřebiče, obalové materiály
znečištěné škodlivinami) v množství cca 1,5 tuny

c. likvidace části navezených komunálních odpadů na níže uvedených pozemcích zadavatele
v množství cca 95 tun, uložení na skládce nebezpečných a komunálních odpadů

d. zabezpečení přístupových cest proti návozu komunálních a jiných odpadů a zajištění proti
sesuvu zpřístupnění zadní cesty od střelnice k monitorovacím vrtům
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(dále jen „dílo"), a to v rozsahu stanoveném v této smlouvě a v Příloze č. 1 smlouvy - Nabídka 
zhotovitele, která je nedílnou součástí smlouvy. 

2.2 Předmětem smlouvy na straně druhé je závazek objednatele dokončené dílo převzít a zaplatit 
za jeho provedení zhotoviteli dohodnutou cenu ve výši a způsobem dále stanovenými v této 
smlouvě. 

Ill. 

Doba a místo plnění 

3.1 Zhotovitel se zavazuje provést dílo v následujících termínech: 
Zahájení prací: ihned po podpisu smlouvy 
Dokončení a předání díla: do 3 měsíců od zahájení prací 

3.2 Místem plnění jsou následující pozemky: 
• parc. č. 401 o výměře 889 m2 , druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku neplodná

půda;
• parc. č. 402 o výměře 422 m2 , druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;
• parc. č. 429/8 o výměře 2651 m2

, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná
plocha;

• parc. č. 429/13 o výměře 532 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná
plocha;

• parc. č. 429/14 o výměře 45408 m2 , druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná
plocha;

• parc. č. 429/24 o výměře 7530 m2 , druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku
manipulační plocha;

• parc. č. 430/1 o výměře 34647 m2, druh pozemku orná půda;
• parc. č. 430/14 o výměře 2362 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku

sportoviště a rekreační plocha;
• parc. č. 430/15 o výměře 1333 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha;
• parc. č. 430/21 o výměře 136 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku jiná

plocha; a
• parc. č. 560/1 o výměře 2099 m2, druh pozemku ostatní plocha, využití pozemku

silnice;

vše v katastrálním území Sedlec, obec Praha, na listu vlastnictví č. 106. 

IV. 

Cena a platební podmínky 

4.1 Cena za dílo v rozsahu dohodnutém v této smlouvě a za podmínek v ní uvedených je stanovena 
dohodou smluvních stran v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
předpisů a vychází z cenové nabídky zhotovitele, vykalkulované v rámci výběrového řízení na 
předmět této smlouvy. 

4.2 Objednatel se zavazuje uhradit zhotoviteli za provedení díla dle čl. 2.1 smlouvy následující 
ceny: 
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Druh činnosti 

Pokos travního porostu s výškou pokosu do 20 cm ve svahu od 
sklonu 1:5 včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (Kč za 1 m2) 

Pokos travního porostu s výškou pokosu nad 20 cm ve svahu od 
sklonu 1:5 včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (l<č za 1 m2) 

Prořez větví stromů, vyžínání keřových skupin, kácení náletových 
dřevin včetně odklizení a likvidace vzniklého odpadu (Kč za 1 m3 

odpadu) 
Úklid pozemků a skládek včetně odvozu odpadu a likvidace 
komunálního odpadu (Kč za 1 m3 odpadu) (při přepočtu 0,3t/m3) 
Úklid pozemků a skládek včetně odvozu odpadu a likvidace 
stavebního odpadu (Kč za 1 m3 odpadu) (při přepočtu 1,8t/m3) 

Nabízená cena celkem bez DPH 

4.3 DPH bude stanovena a odvedena dle platných právních předpisů. 

Cena v Kč bez DPH 

4000 m
2 

á 12,-Kč/m
2 

Celkem 48.000,- Kč 

6000 m
2 

á 15,-Kč/m
2 

Celkem 90.000,- Kč 

1600 m
3 

á 245,-Kč/m
3 

Celkem 392.000,- Kč 

317 m
3 

á 3.330,-Kč/m
3 

Celkem 1.055.610,- Kč 

105 m
3 

á 2.950,-Kč/m
3 

Celkem 309.750,- Kč 

1.895.360,- Kč 

4.4 Cena je sjednána jako nejvýše přípustná. Cena obsahuje veškeré náklady zajišťující řádné 
plnění díla, včetně nákladů na odvoz a likvidaci odpadů, poplatky za skládky včetně veškerých 
poplatků, které jsou platnými právními předpisy požadovány pro splnění smluvních závazků 
včetně plnění, která nejsou ve smlouvě výslovně uvedena, ale o kterých zhotovitel vzhledem ke 
svým odborným znalostem a s vynaložením veškeré odborné péče věděl nebo vědět měl a 
mohl. Cena za dílo rovněž záhrnuje náklady na nářadí, nástroje, přístroje či další pomůcky (dále 
jen 11nářadí"), opotřebení nebo opravy nářadí, ochranné pomůcky, čistící materiál, pohonné 
hmoty, pojištění aj. 

4.5 Cena za dílo bude stanovena na základě soupisu prací a předložení fotodokumentace pozemků 
před údržbou včetně dokladů o likvidaci či uložení odpadů. Schválení soupisu prací ze strany 
objednatele je nezbytnou podmínkou pro vystavení faktury. 

4.6 Cena za dílo bude objednatelem uhrazena v české měně na základě daňového dokladu -
faktury, a to bezhotovostním převodem, po řádném dokončení předmětu plnění dle této 
smlouvy a schválení soupisu prací v souladu s čl. 4.5 této smlouvy. 

4.7 Daňový doklad - faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného účetního a daňového 
dokladu ve smyslu příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že faktura nebude mít odpovídající 
náležitosti, je objednatel oprávněn ji vrátit ve lhůtě splatnosti zpět zhotoviteli k doplnění či 
opravení, aniž se tak dostane do prodlení se splatností. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu od 
opětovného doručení náležitě doplněné či opravené faktury objednateli. 

4.8 Splatnost daňového dokladu (faktury) je 30 dnů ode dne jeho doručení objednateli. Fakturu je 
zhotovitel povinen doručit na adresu: Česká zemědělská univerzita v Praze, Ekonomický odbor, 
Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol. Jiné doručení nebude považováno za řádné s tím, že 
objednateli nevznikne povinnost fakturu doručenou jiným způsobem uhradit. 

4.9 Cena za dílo nebo její část bude zhotoviteli převedena na jeho účet zveřejněný správcem daně 
podle§ 98 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a to 
i v případě, že na faktuře bude uveden jiný bankovní účet. Pokud zhotovitel nebude mít 
bankovní účet zveřejněný podle § 98 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, správcem daně, provede objednatel úhradu na bankovní účet až po 
jeho zveřejnění správcem daně, aniž by byl objednatel v prodlení s úhradou. Zveřejnění 
bankovního účtu správcem daně oznámí zhotovitel bezodkladně objednateli. 
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v. 

Provádění díla a jiná ustanovení 

5.1 Zhotovitel je povinen provést veškeré úkony a činnosti, poskytnout veškerá plnění objednateli 

tak, aby dílo dokončil řádně a ve sjednaném termínu předal k užívání objednateli, a to za 

podmínek sjednaných touto smlouvou, k tomu se objednatel zavazuje zhotoviteli poskytnout 

nezbytnou součinnost. 

5.2 Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil se zadáním díla a jeho rozsahem. Jsou mu 

známy technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a disponuje takovými 

odbornými znalostmi, zkušenostmi a kapacitami, které jsou k provedení díla nezbytné. 

Zhotovitel se zavazuje, že dílo bude provedeno v souladu se smlouvou, obecně závaznými 

právními předpisy, technickými normami a že bude mít vlastnosti a jakost odpovídající 

obvyklému účelu díla. 

5.3 Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla, včetně provádění nepřetržitého dohledu 

v místě plnění. Zjistí-li objednatel, že zhotovitel provádí dílo v rozporu s povinnostmi 

vyplývajícími ze smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů nebo technické normy, je 

objednatel oprávněn dožadovat se toho, aby zhotovitel odstranil vady a dílo prováděl řádným 

způsobem. Jestliže zhotovitel tak neučiní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, jedná se o 

podstatné porušení smlouvy, které opravňuje objednatele k odstoupení od této smlouvy. 

5.4 Objednatel předá místo provádění díla zhotoviteli bez zbytečného odkladu po podpisu této 

smlouvy a zavazuje se, že místo provádění díla bude prosto práv třetích osob. 

5.5 Zhotovitel odpovídá za škody, které vzniknou objednateli a třetím osobám porušením 

povinností zhotovitele uvedených v této smlouvě nebo porušením právním předpisů a norem. 

5.6 Zhotovitel se zavazuje po celou dobu plnění smlouvy respektovat ustanovení této smlouvy, 

dodržovat příslušné právní předpisy, normy a technologické postupy. Zhotovitel odpovídá za 

dodržení všech předpisů, týkajících se bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci a požární 

ochrany. Zhotovitel je povinen v případech, kdy to bude vyžadovat bezpečnost práce nebo 

ochrana života, zdraví a majetku, zajistit před zahájením díla potřebné úkony pro jejich 

zabezpečení. 

5.7 Zhotovitel je povinen na své náklady a na svou odpovědnost v průběhu realizace předmětu 

smlouvy udržovat čistotu a pořádek ve všech prostorách a prostranstvích, které budou 

v souvislosti s plněním díla znečištěny, a dále se zavazuje provést závěrečný úklid těcbto 

dotčených prostor a prostranství. 

5.8 Zhotovitel prohlašuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla, že jsou mu 

známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a že disponuje 

takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení díla nezbytné. 

5.9 V případě, že zhotovitel použije byť i jen k plnění určité části díla poddodavatele, odpovídá 

objednateli za plnění poskytnuté poddodavatelem, jako by toto plnění poskytoval zhotovitel 

sám. 

5.10 Dodavatel je plně odpovědný za nakládání, třídění, uskladnění a likvidaci odpadu způsobem, 

který je v souladu s příslušnými právními předpisy (zejména se zákonem o odpadech) účinnými 

v době plnění zakázky. Likvidace a uskladnění odpadu nesmí být v rozporu s vyhláškami 

a podmínkami stanovenými orgány místní samosprávy. 
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VI. 
Předání a převzetí díla, záruka a odstraňování vad 

6.1 Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným dokončením a předáním díla 

objednateli. Předávací řízení bude ukončeno protokolem o předání a převzetí díla, který bude 

podepsaný pověřeným zástupcem objednatele i zhotovitele. V opačném případě nebude dílo 

považováno za předané řádně a včas. Součástí protokolu o předání a převzetí díla bude i soupis 

případných vad a nedodělků díla, které nebrání řádnému užívání díla, s dohodnutým termínem 

jejích odstranění. Vadou se rozumí odchylka v kvalitě a parametrech díla. Nedodělkem se 

rozumějí nedokončené práce. 

6.2 Zhotovitel vyzve k převzetí díla objednatele písemně nejméně 3 kalendářní dny předem. 

6.3 Zhotovitel vyklidí místo plnění do 5 dnů ode dne předání a převzetí díla. Pokud k odstranění 

případných vad a nedodělků bude nezbytné použít místo plnění, nebo některou jeho část, do 5 

dnů po odstranění těchto případných vad a nedodělků. 

6.4 Zhotovitel je povinen předat objednateli po dokončení díla kopie veškerých dokladů o likvidaci 

odpadů v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, 

které vznikly v souvislosti s provedením díla, a předložit originály ke kontrole. 

6.5 Zhotovitel poskytuje objednateli na dílo záruku za jakost po dobu 60 měsíců. Záruční doba 

počíná běžet dnem protokolárního předání a převzetí díla, příp. po odstranění veškerých vad a 

nedodělků zjištěných v předávacím řízení. 

6.6 V případě vady díla v záruční době má objednatel právo požadovat a zhotovitel povinnost 

odstranit vady zdarma. 

6.7 Odstraňování vad reklamovaných objednatelem v záruční lhůtě bude zahájeno zhotovitelem 

v nejkratší možné době, a to způsobem a v rozsahu dle dané vady tak, aby odstranění vad bylo 

provedeno nejpozději do 2 týdnů od reklamace vady, nebude-li smluvními stranami sjednáno 

jinak. V případě nedodržení těchto prováděcích termínů je objednatel dále oprávněn 

nedostatky nechat odstranit třetí osobou na náklady zhotovitele, a to bez předchozího 

upozornění na tuto skutečnost. 

VII. 

Sankční ujednání 

7.1 Zhotovitel je povinen objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny za dílo za každý 

započatý den prodlení s dokončením a předáním díla v termínu sjednaném v této smlouvě. 

Dílo se považuje za dokončené a předané podpisem protokolu o předání a převzetí 

oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

7.2 Zhotovitel je povinen objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny za dílo za každý 

započatý den prodlení s odstraněním vad a nedodělků zjištěných v předávacím řízení ve 

sjednané lhůtě. 

J-/. 
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7.3 V případě prodlení zhotovitele s odstraňováním vad reklamovaných objednatelem v zárucn1 
lhůtě je zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny za dílo za každý den 
prodlení s odstraněním vady. 

7.4 V případě prodlení objednatele s úhradou faktury je zhotovitel oprávněn uplatnit vůči 
objednateli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i jen započatý den 

prodlení s úhradou faktury. 

7.5 Objednatel je oprávněn jakoukoli smluvní pokutu jednostranně započítat proti jakékoli 
pohledávce zhotovitele za objednatelem (včetně pohledávky zhotovitele na zaplacení ceny za 
dílo}. 

7.6 Úhradou smluvní pokuty zůstávají nedotčena práva objednatele na náhradu škody v plné výši. 

VIII. 

Platnost a účinnost smlouvy 

8.1 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 
účinnosti uveřejněním v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 
registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. 

8.2 Smlouvu je možné ukončit písemnou dohodou smluvních stran. 

8.3 Odstoupit od smlouvy lze pouze z důvodů stanovených ve smlouvě nebo zákonem. 

8.4 Objednatel je oprávněn odstoupit bez jakýchkoli sankcí od této smlouvy zejména v případech, 
kdy: 
- bude zhotovitel v prodlení s dodáním i části díla oproti dohodnutému termínu,

- nebude zhotovitelem dodána i část díla ve smluvené kvalitě, či v kvalitě díla obvyklé,
- postupuje-li zhotovitel při provádění díla v rozporu s ujednáními této smlouvy, s pokyny

oprávněného zástupce objednatele, či s právními předpisy.

8.5 Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že podle údajů uvedených v registru 
plátců DPH se zhotovitel stane nespolehlivým plátcem DPH. 

8.6 Zhotovitel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že objednatel je v prodlení 
s platbou faktury o více jak 30 dnů od data splatnosti faktury za provedení díla. 

8.7 V případě odstoupení od smlouvy kteroukoli ze smluvních stran je zhotovitel povinen předat 
objednateli dosud provedené práce i nedokončené části díla a okamžitě vyklidit, vyčistit a 
opustit místo plnění dle čl. 3. odst. 3.2 smlouvy. O předání a převzetí bude vyhotoven protokol, 
který podepíší objednatel i zhotovitel, součástí tohoto protokolu bude také výkaz skutečně 
provedených prací. 

8.8 Skončením účinnosti smlouvy nebo jejím zánikem zanikají všechny závazky smluvních stran ze 
smlouvy. Skončením účinnosti smlouvy nezanikají nároky na náhradu škody a na zaplacení 
smluvních pokut sjednaných pro případ porušení smluvních povinností vzniklé před skončením 
účinnosti této smlouvy, a ty závazky smluvních stran, které podle smlouvy nebo vzhledem ke 
své povaze mají trvat i nadále, nebo u kterých tak stanoví zákon. 
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IX. 

Závěrečná ustanovení 

9.1 Ve vzájemném styku obou smluvních stran ve věcech souvisejících s touto smlouvou, kromě 

zástupců uvedených v čl. 1.1 a 1.2 smlouvy, jsou zejména při operativním technickém řízení 

činností při realizaci díla, při potvrzování zápisů o splnění podmínek pro uvolnění plateb, 

odsouhlasování faktur nebo jiných podkladů pro placení, potvrzování zápisů o předání a 

převzetí díla nebo jeho části zmocněni jednat: 

za objednatele: ................................ . 

9.2 

9.3 

9.4 

9.5 

9.6 

za zhotovitele: xxxx, vedoucí divize zemních a demoličních prací 

Vztahy mezi smluvními stranami se řídí českým právním řádem. Ve věcech smlouvou výslovně 

neupravených se právní vztahy z ní vznikající a vyplývající řídí příslušnými ustanoveními zákona 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a ostatními obecně závaznými 

právními předpisy. 

Veškeré změny či doplnění smlouvy lze učinit pouze na základě písemné dohody smluvních 

stran. Takové dohody musí mít podobu datovaných, číslovaných a oběma smluvními stranami 

podepsaných dodatků smlouvy. 

Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení smlouvy, je neplatným pouze toto 

ustanovení, pokud z jeho povahy, obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, 

že jej nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy. 

Smluvní strany budou vždy usilovat o přátelské urovnání případných sporů vzniklých ze 

smlouvy. Pokud nebylo dosaženo přátelského urovnání sporu ani do 30 pracovních dnů po 

jeho prvním oznámení druhé smluvní straně, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna 

obrátit se svým nárokem k příslušnému soudu. 

Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

a) Příloha č. 1- Nabídka zhotovitele.

9.7 Zhotovitel bezvýhradně souhlasí se zveřejněním plného znění smlouvy tak, aby tato smlouva 

mohla být předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném 

přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel rovněž souhlasí se zveřejněním 

plného znění smlouvy dle§ 219 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů a zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů. 

9.8 Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí, že je osobou povinnou ve smyslu § 2 písm. e) zákona 

č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel je povinen plnit 

povinnosti vyplývající pro něho jako osobu povinnou z výše citovaného zákona. 

9.9 Smlouva se vyhotovuje ve 4 (čtyřech) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Každá 

ze smluvních stran obdrží po 2 (dvou) stejnopisech. 

9.10 Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem bez 

výhrad souhlasí. Smlouva je vyjádřením jejich pravé, skutečné, svobodné a vážné vůle. Na 

Stránka I 7 



důkaz pravosti a pravdivosti těchto prohlášení připojují oprávnění zástupci smluvních stran své 
vlastnoruční podpisy. 

V Praze dne ....................... . 

Za objednatele: 
Česká zemědělská univerzita v Praze 

Ing. Karel Půbal, Ph.O. 
kvestor 

V Praze dne 6. 11. 2020 

Za zhotovitele: 
DEKONTA, a.s. 

1

······················�·············Ing. Aleš Pražák, MBA 
člen představenstva 
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5. Prohláše é . počt listů na i � 

E O 'TA, a.s., se sídlem Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, 
o:x odním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, 

::.:. - ·:::-2= · · : g. Alešem Pražákem, MBA, členem představenstva, jakožto 
: 2 :c2:.: _ z� áz u malého rozsahu na služby „ČZU - částečné odstraněni a 

- � zadní cesty mezideporaie - Sedlec", na základě výzvy k podání nabídky ze
á e jen „dodavatel"), tímto čestně prohlašuje, že 

e ový počet listu nabídky je: 

V Praze/ dne 6. 11. 2020 

-
1· · · · ·· · · ··· ··· · · · · · · · · · · · ·· · · · ·"· · ·· · · · · ·

Ing. Aleš Pražák, MBA 
člen představenstva 
DEKONTA, a.s. 




